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Sehr geehrter Herr Präsident, lieber Oreste,
liebe Freunde,

die Tage werden kürzer, die Nächte umso länger. Die Festtage stehen
bevor, die Zeit der Besinnlichkeit. Jedes Jahr nehme ich mir vor diese
Zeit wirklich zu nutzen um das hinter uns Liegende zu überdenken.
Doch bisher ist es mir nicht gelungen, der Stress vor den Feiertagen
scheint mir, wird immer größer. Vielleicht liegt dies am Alter, dem
meinen.

Wir, euere Freunde aus Ochtendung, wünschen Euch ein frohes und
gesegnetes Weihnachtsfest. Möge das Neue Jahr nur angenehme
Überraschungen für Euch bereithalten.

Im August hatten wir ja mit dem Freundeskreis La Chaussee St.
Victor unser Sommerfest veranstaltet. Leider hattet ihr an  diesem
Wochenende keine Zeit. Eine Woche vorher war Prof. Augusto Russo
in Begleitung hier und eine Woche später waren Signore Moncillo mit
seiner Tochter Carmen und Signore Rino Signore, die ich nicht
getroffen habe, hier in Ochtendung. Das Fest war wieder sehr schön.
Die über einhundert Personen verbrachten einen angenehmen Abend
und eine laue Sommernacht in der Lohmühle.



In acht Tagen fährt der Freundeskreis zum 3. Mal zum Christbaum-
schlagen nach Düngenheim, nicht weit von Ochtendung. Daran
anschließend werden wir uns noch zu einem gemütlichen Beisammen-
sein in einem Lokal in Ochtendung einfinden.
Für den 11.März ist unsere Jahreshauptversammlung anberaumt.

Wie mir Herr Di Vincenzo mitteilte habt Ihr bereits eine Vorent-
scheidung für euren Besuch im Jahr 2011 getroffen. Wir werden uns
also Anfang August 2011 in Ochtendung sehen. Um einen Besuch der
Bundesgartenschau in Koblenz werdet Ihr nicht herum kommen. Ich
werde Euch mit dieser Post Informationsmaterial über die „Buga“ zu-
kommen lassen. Leider gibt es kein Informationsmaterial auf
Italienisch. Wir werden uns bemühen euch ein angenehmes Programm
für die Zeit Eures Besuches zu bieten.

Wir hatten Euch angeboten, die Kosten für erneute Sprachkurse zu
übernehmen. Die Mittel hierfür wurden bereitgestellt, Leider haben
wir bisher keine Nachricht über eure Entscheidung erhalten. Eine
anderweitige Verwendung der Mittel, was natürlich auch möglich
wäre, müsste aber durch erneuten Beschluss des Vorstandes gestützt
werden. Wir bitten Euch deshalb uns dahingehende schriftliche
Nachricht zu geben.

Nella speranza che in agosto ci possiamo vedere, vi auguro un buon
Natale e un felice anno nuovo.
Un caro saluto


